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ר1 וַיְדַבֵּ֤
e–parlo
H1696

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mose
H4872

אַחֲרֵ֣י
dopo

מ֔וֹת
morte-di
H4194

שְׁנֵי֖
due–di
H8147

בְּנֵי֣
figli–di

ן אַהֲרֹ֑
Aaronne
H0175

ם בְּקָרְבָתָ֥
quando–drew-vicino-essi
H7126

לִפְנֵי־
davanti-a–
H6440

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

תוּ׃ וַיָּמֻֽ
e–mori
H4191

L’Eterno parlò a Mosè dopo la morte dei due figliuoli d’Aaronne, i quali morirono quando si presentarono davanti 
all’Eterno.

אמֶר2 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Mose
H4872

֮ דַּבֵּר
parla
H1696

אֶל־
a–
H0413

ן אַהֲרֹ֣
Aaronne
H0175

אָחִיךָ֒
fratello-tuo
H0251

וְאַל־
e–non–
H0408

א ֹ֤ יָב
lascia-venire
H0935

בְכָל־
a–tutto–
H3605

עֵת֙
tempo
H6256

אֶל־
a–
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֔
il–luogo-santo
H6944

ית מִבֵּ֖
da–dentro

כֶת לַפָּרֹ֑
a–il–velo
H6532

אֶל־
a–
H0413

י פְּנֵ֨
faccia–di
H6440

רֶת הַכַּפֹּ֜
il–propiziatorio
H3727

ר אֲשֶׁ֤
che

עַל־
su–

֙ הָאָרֹן
il–arca
H0727

א ֹ֣ וְל
e–non
H3808

יָמ֔וּת
lascia-morire
H4191

כִּ֚י
per

ן עָנָ֔ בֶּֽ
in–il–nuvola
H6051

אֵרָאֶ֖ה
io-apparire
H7200

עַל־
su–

רֶת׃ הַכַּפֹּֽ
il–propiziatorio
H3727

L’Eterno disse a Mosè: "Parla ad Aaronne, tuo fratello, e digli di non entrare in ogni tempo nel santuario, di là dal 
velo, davanti al propiziatorio che è sull’arca, onde non abbia a morire; poiché io apparirò nella nuvola sul 
propiziatorio.

ֹ֛את3 בְּז
con–questo
H2063

א ֹ֥ יָב
lascia-venire
H0935

ן אַהֲרֹ֖
Aaronne
H0175

אֶל־
a–
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֑
il–luogo-santo
H6944

בְּפַ֧ר
con–toro
H6499

בֶּן־
figlio–di–

ר בָּקָ֛
mandria
H1241

את לְחַטָּ֖
per–sacrificio-per-il-peccato

יִל וְאַ֥
e–montone

ה׃ לְעֹלָֽ
per–olocausto

Aaronne entrerà nel santuario in questo modo: prenderà un giovenco per un sacrifizio per il peccato, e un 
montone per un olocausto.

נֶת־4 כְּתֹֽ
tunic-di–
H3801

ד בַּ֨
lino
H0906

דֶשׁ קֹ֜
santo
H6944

שׁ יִלְבָּ֗
lascia-wear
H3847

כְנְסֵי־ וּמִֽ
e–breeches-di–
H4370

֮ בַד
lino
H0906

יִהְי֣וּ
sia
H1961

עַל־
su–

֒ בְּשָׂרוֹ
carne-suo
H1320

וּבְאַבְנֵט֥
e–con–sash-di
H0073

בַּד֙
lino
H0906

יַחְגֹּ֔ר
lascia-gird
H2296

וּבְמִצְנֶפֶ֥ת
e–con–turban-di
H4701

ד בַּ֖
lino
H0906

יִצְנֹ֑ף
lascia-wrap
H6801

בִּגְדֵי־
vesti-di–

דֶשׁ קֹ֣
santita
H6944

ם הֵ֔
essi
H1992

ץ וְרָחַ֥
e–lascia-lavare
H7364

יִם בַּמַּ֛
in–il–acqua
H4325

אֶת־
–
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
carne-suo
H1320

ׁם׃ וּלְבֵשָֽ
e–lascia-wear-loro
H3847
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Si metterà la tunica sacra di lino, e porterà sulla carne le brache di lino; si cingerà della cintura di lino, e si porrà 
in capo la mitra di lino. Questi sono i paramenti sacri; egli l’indosserà dopo essersi lavato il corpo nell’acqua.

ת5 וּמֵאֵ֗
e–da–
H0853

עֲדַת֙
congregazione–di
H5712

בְּנֵי֣
figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

ח יִקַּ֛
lascia-prendere
H3947

שְׁנֵֽי־
due–
H8147

י שְׂעִירֵ֥
maschio-capri-di

עִזִּ֖ים
capri
H5795

את לְחַטָּ֑
per–sacrificio-per-il-peccato

יִל וְאַ֥
e–montone

אֶחָ֖ד
uno
H0259

ה׃ לְעֹלָֽ
per–olocausto

Dalla raunanza de’ figliuoli d’Israele prenderà due capri per un sacrifizio per il peccato, e un montone per un 
olocausto.

יב6 וְהִקְרִ֧
e–lascia-portare-vicino
H7126

ן אַהֲרֹ֛
Aaronne
H0175

אֶת־
–
H0853

ר פַּ֥
toro-di
H6499

את הַחַטָּ֖
il–sacrificio-per-il-peccato

אֲשֶׁר־
che–

ל֑וֹ
a–lui

ר וְכִפֶּ֥
e–lascia-fare-espiazione

בַּעֲד֖וֹ
su-behalf-di-lui
H1157

וּבְעַ֥ד
e–su-behalf-di
H1157

בֵּיתֽוֹ׃
casa-suo

Aaronne offrirà il giovenco del sacrifizio per il peccato, che è per sé, e farà l’espiazione per sé e per la sua casa.

ח7 וְלָקַ֖
e–lascia-prendere
H3947

אֶת־
–
H0853

שְׁנֵי֣
due–di
H8147

ם הַשְּׂעִירִ֑
il–maschio-capri

יד וְהֶעֱמִ֤
e–lascia-stare-in-piedi
H5975

אֹתָם֙
loro
H0853

לִפְנֵי֣
davanti-a
H6440

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

תַח פֶּ֖
ingresso–di
H6607

הֶל אֹ֥
tenda–di
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
convegno
H4150

Poi prenderà i due capri, e li presenterà davanti all’Eterno all’ingresso della tenda di convegno.

וְנָתַ֧ן8
e–lascia-porre
H5414

ן אַהֲרֹ֛
Aaronne
H0175

עַל־
su–

שְׁנֵי֥
due–di
H8147

ם הַשְּׂעִירִ֖
il–maschio-capri

גּוֹרָל֑וֹת
sorti
H1486

גּוֹרָ֤ל
sorte
H1486

אֶחָד֙
uno
H0259

לַיהוָ֔ה
per–l'Eterno
H3068

ל וְגוֹרָ֥
e–sorte
H1486

אֶחָ֖ד
uno
H0259

לַעֲזָאזֵלֽ׃
per–Azazel
H5799

E Aaronne trarrà le sorti per vedere qual de’ due debba essere dell’Eterno e quale di Azazel.

יב9 וְהִקְרִ֤
e–lascia-portare-vicino
H7126

֙ אַהֲרֹן
Aaronne
H0175

אֶת־
–
H0853

יר הַשָּׂעִ֔
il–maschio-capro

ר אֲשֶׁ֨
che

עָלָ֥ה
sali
H5927

עָלָי֛ו
su-esso

ל הַגּוֹרָ֖
il–sorte
H1486

לַיהוָה֑
per–l'Eterno
H3068

הוּ וְעָשָׂ֖
e–lascia-fare-esso

את׃ חַטָּֽ
sacrificio-per-il-peccato

E Aaronne farà accostare il capro ch’è toccato in sorte all’Eterno, e l’offrirà come sacrifizio per il peccato;

יר10 וְהַשָּׂעִ֗
e–il–maschio-capro

אֲשֶׁר֩
che

ה עָלָ֨
sali
H5927

עָלָי֤ו
su-esso

֙ הַגּוֹרָל
il–sorte
H1486

לַעֲזָאזֵ֔ל
per–Azazel
H5799

יָֽעֳמַד־
lascia-essere-stette–
H5975

חַ֛י
vivo

לִפְנֵי֥
davanti-a
H6440

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ר לְכַפֵּ֣
a–fare-espiazione

עָלָי֑ו
su-esso

ח לְשַׁלַּ֥
a–mandare
H7971

אֹת֛וֹ
esso
H0853

לַעֲזָאזֵל֖
a–Azazel
H5799

רָה׃ הַמִּדְבָּֽ
il–deserto-verso

ma il capro ch’è toccato in sorte ad Azazel sarà posto vivo davanti all’Eterno, perché serva a fare l’espiazione e per 
mandarlo poi ad Azazel nel deserto.
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יב11 וְהִקְרִ֨
e–lascia-portare-vicino
H7126

ן אַהֲרֹ֜
Aaronne
H0175

אֶת־
–
H0853

ר פַּ֤
toro-di
H6499

חַטָּאת֙ הַֽ
il–sacrificio-per-il-peccato

אֲשֶׁר־
che–

ל֔וֹ
a–lui

ר וְכִפֶּ֥
e–lascia-fare-espiazione

עֲד֖וֹ בַּֽ
su–behalf-di-lui
H1157

וּבְעַד֣
e–su-behalf-di
H1157

בֵּית֑וֹ
casa-suo

וְשָׁחַ֛ט
e–lascia-scannare

אֶת־
–
H0853

ר פַּ֥
toro-di
H6499

את חַטָּ֖ הַֽ
il–sacrificio-per-il-peccato

אֲשֶׁר־
che–

לֽוֹ׃
a–lui

Aaronne offrirà dunque il giovenco del sacrifizio per il peccato per sé, e farà l’espiazione per sé e per la sua casa; 
e scannerà il giovenco del sacrifizio per il peccato per sé.

ח12 וְלָקַ֣
e–lascia-prendere
H3947

א־ ֹֽ מְל
fullness-di–
H4393

מַּחְתָּה הַ֠
il–fuoco-pan
H4289

חֲלֵי־ גַּֽ
coals-di–
H1513

שׁ אֵ֞
fuoco
H0784

מֵעַל֤
da–su

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
il–altare
H4196

מִלִּפְנֵי֣
da–davanti-a
H6440

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

א ֹ֣ וּמְל
e–fullness-di
H4393

יו חָפְנָ֔
handfuls-suo
H2651

רֶת קְטֹ֥
incenso-di
H7004

ים סַמִּ֖
spices
H5561

ה דַּקָּ֑
fior
H1851

יא וְהֵבִ֖
e–lascia-portare
H0935

ית מִבֵּ֥
da–dentro

כֶת׃ לַפָּרֹֽ
a–il–velo
H6532

Poi prenderà un turibolo pieno di carboni accesi tolti di sopra all’altare davanti all’Eterno, e due manate piene di 
profumo fragrante polverizzato; e porterà ogni cosa di là dal velo.

וְנָתַ֧ן13
e–lascia-porre
H5414

ת־ אֶֽ
–
H0853

רֶת הַקְּטֹ֛
il–incenso
H7004

עַל־
su–

הָאֵ֖שׁ
il–fuoco
H0784

לִפְנֵי֣
davanti-a
H6440

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

ה  ׀וְכִסָּ֣
e–lascia-coprire
H3680

עֲנַן֣
nuvola-di
H6051

רֶת הַקְּטֹ֗
il–incenso
H7004

אֶת־
–
H0853

רֶת הַכַּפֹּ֛
il–propiziatorio
H3727

ר אֲשֶׁ֥
che

עַל־
su–

הָעֵד֖וּת
il–testimonianza
H5715

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

יָמֽוּת׃
lascia-morire
H4191

Metterà il profumo sul fuoco davanti all’Eterno, affinché il nuvolo del profumo copra il propiziatorio che è sulla 
testimonianza, e non morrà.

וְלָקַח14֙
e–lascia-prendere
H3947

ם מִדַּ֣
da–sangue–di
H1818

ר הַפָּ֔
il–toro
H6499

וְהִזָּ֧ה
e–lascia-aspergere

בְאֶצְבָּע֛וֹ
con–finger-suo
H0676

עַל־
su–

פְּנֵי֥
faccia–di
H6440

רֶת הַכַּפֹּ֖
il–propiziatorio
H3727

דְמָה קֵ֑
verso-est

וְלִפְנֵי֣
e–davanti-a
H6440

רֶת הַכַּפֹּ֗
il–propiziatorio
H3727

יַזֶּ֧ה
lascia-aspergere

ׁבַע־ שֶֽ
sette–
H7651

ים פְּעָמִ֛
volte
H6471

מִן־
da–

ם הַדָּ֖
il–sangue
H1818

בְּאֶצְבָּעֽוֹ׃
con–finger-suo
H0676

Poi prenderà del sangue del giovenco, e ne aspergerà col dito il propiziatorio dal lato d’oriente, e farà sette volte 
l’aspersione del sangue col dito, davanti al propiziatorio.
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ט15 וְשָׁחַ֞
e–lascia-scannare

אֶת־
–
H0853

שְׂעִ֤יר
maschio-capro-di

חַטָּאת֙ הַֽ
il–sacrificio-per-il-peccato

ר אֲשֶׁ֣
che

ם לָעָ֔
per–il–popolo

וְהֵבִיא֙
e–lascia-portare
H0935

אֶת־
–
H0853

דָּמ֔וֹ
sangue-suo
H1818

אֶל־
a–
H0413

ית מִבֵּ֖
da–dentro

כֶת לַפָּרֹ֑
a–il–velo
H6532

ה וְעָשָׂ֣
e–lascia-fare

אֶת־
–
H0853

דָּמ֗וֹ
sangue-suo
H1818

ר כַּאֲשֶׁ֤
come–che

עָשָׂה֙
egli-fece

לְדַ֣ם
a–sangue–di
H1818

ר הַפָּ֔
il–toro
H6499

וְהִזָּ֥ה
e–lascia-aspergere

אֹת֛וֹ
esso
H0853

עַל־
su–

רֶת הַכַּפֹּ֖
il–propiziatorio
H3727

וְלִפְנֵי֥
e–davanti-a
H6440

רֶת׃ הַכַּפֹּֽ
il–propiziatorio
H3727

Poi scannerà il capro del sacrifizio per il peccato, che è per il popolo, e ne porterà il sangue di là dal velo; e farà di 
questo sangue quello che ha fatto del sangue del giovenco: ne farà l’aspersione sul propiziatorio e davanti al 
propiziatorio.

ר16 וְכִפֶּ֣
e–lascia-fare-espiazione

עַל־
per–

דֶשׁ הַקֹּ֗
il–luogo-santo
H6944

מִטֻּמְאֹת֙
da–uncleannesses-di
H2932

בְּנֵי֣
figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

וּמִפִּשְׁעֵיהֶ֖ם
e–da–transgressions-loro
H6588

לְכָל־
per–tutto–
H3605

חַטֹּאתָ֑ם
sins-loro

וְכֵן֤
e–cosi

יַעֲשֶׂה֙
lascia-fare

הֶל לְאֹ֣
per–tenda–di
H0168

ד מוֹעֵ֔
convegno
H4150

הַשֹּׁכֵן֣
il–dimora
H7931

ם אִתָּ֔
con-loro
H0854

בְּת֖וֹךְ
in–mezzo–di
H8432

ם׃ טֻמְאֹתָֽ
uncleannesses-loro
H2932

Così farà l’espiazione per il santuario, a motivo delle impurità dei figliuoli d’Israele, delle loro trasgressioni e di 
tutti i loro peccati. Lo stesso farà per la tenda di convegno ch’è stabilita fra loro, in mezzo alle loro impurità.

וְכָל־17
e–tutto–
H3605

ם אָדָ֞
uomo
H0120

לאֹ־
non–
H3808

׀יִהְיֶה֣ 
sia
H1961

הֶל בְּאֹ֣
in–tenda–di
H0168

ד מוֹעֵ֗
convegno
H4150

בְּבֹא֛וֹ
quando–viene-egli
H0935

ר לְכַפֵּ֥
a–fare-espiazione

דֶשׁ בַּקֹּ֖
in–il–luogo-santo
H6944

עַד־
fino-a–
H5704

צֵאת֑וֹ
va-fuori-egli
H3318

ר וְכִפֶּ֤
e–lascia-fare-espiazione

בַּעֲדוֹ֙
su-behalf-di-lui
H1157

וּבְעַד֣
e–su-behalf-di
H1157

בֵּית֔וֹ
casa-suo

וּבְעַ֖ד
e–su-behalf-di
H1157

כָּל־
tutto–
H3605

קְהַ֥ל
assemblea–di
H6951

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

E nella tenda di convegno, quand’egli entrerà nel santuario per farvi l’espiazione, non ci sarà alcuno, finch’egli 
non sia uscito e non abbia fatto l’espiazione per sé, per la sua casa e per tutta la raunanza d’Israele.

א18 וְיָצָ֗
e–lascia-andare-fuori
H3318

אֶל־
a–
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֛
il–altare
H4196

ר אֲשֶׁ֥
che

לִפְנֵֽי־
davanti-a–
H6440

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ר וְכִפֶּ֣
e–lascia-fare-espiazione

עָלָי֑ו
su-esso

ח וְלָקַ֞
e–lascia-prendere
H3947

ם מִדַּ֤
da–sangue–di
H1818

הַפָּר֙
il–toro
H6499

ם וּמִדַּ֣
e–da–sangue–di
H1818

יר הַשָּׂעִ֔
il–maschio-capro

וְנָתַ֛ן
e–lascia-porre
H5414

עַל־
su–

קַרְנ֥וֹת
corna-di

חַ הַמִּזְבֵּ֖
il–altare
H4196

יב׃ סָבִֽ
tutto-intorno
H5439
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Egli uscirà verso l’altare ch’è davanti all’Eterno, e farà l’espiazione per esso; prenderà del sangue del giovenco e 
del sangue del capro, e lo metterà sui corni dell’altare tutto all’intorno.

וְהִזָּ֨ה19
e–lascia-aspergere

עָלָי֧ו
su-esso

מִן־
da–

ם הַדָּ֛
il–sangue
H1818

בְּאֶצְבָּע֖וֹ
con–finger-suo
H0676

בַע שֶׁ֣
sette
H7651

ים פְּעָמִ֑
volte
H6471

וְטִהֲר֣וֹ
e–lascia-purificare-esso
H2891

וְקִדְּשׁ֔וֹ
e–lascia-santificare-esso
H6942

ת מִטֻּמְאֹ֖
da–uncleannesses-di
H2932

בְּנֵי֥
figli–di

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

E farà sette volte l’aspersione del sangue col dito, sopra l’altare, e così lo purificherà e lo santificherà a motivo 
delle impurità dei figliuoli d’Israele.

וְכִלָּה20֙
e–lascia-finire
H3615

ר מִכַּפֵּ֣
da–facendo-espiazione

אֶת־
–
H0853

דֶשׁ הַקֹּ֔
il–luogo-santo
H6944

וְאֶת־
e–
H0853

הֶל אֹ֥
tenda–di
H0168

מוֹעֵ֖ד
convegno
H4150

וְאֶת־
e–
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֑
il–altare
H4196

יב וְהִקְרִ֖
e–lascia-portare-vicino
H7126

אֶת־
–
H0853

יר הַשָּׂעִ֥
il–maschio-capro

י׃ הֶחָֽ
il–vivente

E quando avrà finito di fare l’espiazione per il santuario, per la tenda di convegno e per l’altare, farà accostare il 
capro vivo.

ך21ְ וְסָמַ֨
e–lascia-giacque
H5564

ן אַהֲרֹ֜
Aaronne
H0175

אֶת־
–
H0853

י שְׁתֵּ֣
due–di
H8147

]ידו[
[mano-suo]
H3027

יו( )יָדָ֗
mani-suo
H3027

ל עַ֨
su

אשׁ ֹ֣ ר
capo–di

֮ הַשָּׂעִיר
il–maschio-capro

הַחַי֒
il–vivente

ה וְהִתְוַדָּ֣
e–lascia-confess
H3034

יו עָלָ֗
su-esso

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

עֲוֹנֹת֙
iniquita-di
H5771

בְּנֵי֣
figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

וְאֶת־
e–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

פִּשְׁעֵיהֶ֖ם
transgressions-loro
H6588

לְכָל־
per–tutto–
H3605

חַטֹּאתָ֑ם
sins-loro

וְנָתַ֤ן
e–lascia-porre
H5414

אֹתָם֙
loro
H0853

עַל־
su–

אשׁ ֹ֣ ר
capo–di

יר הַשָּׂעִ֔
il–maschio-capro

ח וְשִׁלַּ֛
e–lascia-mandare
H7971

בְּיַד־
da–mano–di–
H3027

ישׁ אִ֥
uomo
H0376

י עִתִּ֖
stabili
H6261

רָה׃ הַמִּדְבָּֽ
il–deserto-verso

Aaronne poserà ambedue le mani sui capo del capro vivo, confesserà sopra esso tutte le iniquità dei figliuoli 
d’Israele, tutte le loro trasgressioni, tutti i loro peccati, e li metterà sulla testa del capro; poi, per mano di un 
uomo incaricato di questo, lo manderà via nel deserto.

א22 וְנָשָׂ֨
e–lascia-portare
H5375

יר הַשָּׂעִ֥
il–maschio-capro

עָלָי֛ו
su-esso

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

ם עֲוֹנֹתָ֖
iniquita-loro
H5771

אֶל־
a–
H0413

אֶרֶ֣ץ
terra–di
H0776

גְּזֵרָ֑ה
cutting-via
H1509

ח וְשִׁלַּ֥
e–lascia-mandare
H7971

אֶת־
–
H0853

יר הַשָּׂעִ֖
il–maschio-capro

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
in–il–deserto

E quel capro porterà su di sé tutte le loro iniquità in terra solitaria, e sarà lasciato andare nel deserto.

וּבָ֤א23
e–lascia-venire
H0935

֙ אַהֲרֹן
Aaronne
H0175

אֶל־
a–
H0413

הֶל אֹ֣
tenda–di
H0168

ד מוֹעֵ֔
convegno
H4150

וּפָשַׁט֙
e–lascia-strip-via
H6584

אֶת־
–
H0853

בִּגְדֵ֣י
vesti-di

ד הַבָּ֔
il–lino
H0906

ר אֲשֶׁ֥
che

לָבַ֖שׁ
egli-wore
H3847

בְּבֹא֣וֹ
quando–venne-egli
H0935

אֶל־
a–
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֑
il–luogo-santo
H6944

וְהִנִּיחָ֖ם
e–lascia-lasciare-loro
H3240

ׁם׃ שָֽ
la
H8033
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Poi Aaronne entrerà nella tenda di convegno, si spoglierà delle vesti di lino che aveva indossate per entrar nel 
santuario, e le deporrà quivi.

ץ24 וְרָחַ֨
e–lascia-lavare
H7364

אֶת־
–
H0853

בְּשָׂר֤וֹ
carne-suo
H1320

בַמַּיִ֙ם֙
in–il–acqua
H4325

בְּמָק֣וֹם
in–luogo
H4725

קָד֔וֹשׁ
santo
H6918

וְלָבַ֖שׁ
e–lascia-porre-su
H3847

אֶת־
–
H0853

בְּגָדָ֑יו
vesti-suo

א וְיָצָ֗
e–lascia-andare-fuori
H3318

ה וְעָשָׂ֤
e–lascia-fare

אֶת־
–
H0853

לָתוֹ֙ עֹֽ
olocausto-offerta-suo

וְאֶת־
e–
H0853

עֹלַת֣
olocausto–di

ם הָעָ֔
il–popolo

ר וְכִפֶּ֥
e–lascia-fare-espiazione

בַּעֲד֖וֹ
su-behalf-di-lui
H1157

וּבְעַ֥ד
e–su-behalf-di
H1157

ם׃ הָעָֽ
il–popolo

Si laverà il corpo nell’acqua in un luogo santo, si metterà i suoi paramenti, e uscirà ad offrire il suo olocausto e 
l’olocausto del popolo, e farà l’espiazione per sé e per il popolo.

וְאֵ֛ת25
e–
H0853

לֶב חֵ֥
grasso-di
H2459

את חַטָּ֖ הַֽ
il–sacrificio-per-il-peccato

יר יַקְטִ֥
lascia-bruciare

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
il–altare-su
H4196

E farà fumare sull’altare il grasso del sacrifizio per il peccato.

ח26ַ מְשַׁלֵּ֤ וְהַֽ
e–il–uno-sending
H7971

אֶת־
–
H0853

הַשָּׂעִיר֙
il–maschio-capro

עֲזָאזֵ֔ל לַֽ
a–Azazel
H5799

ס יְכַבֵּ֣
lascia-lavare
H3526

יו בְּגָדָ֔
vesti-suo

ץ וְרָחַ֥
e–lascia-lavare
H7364

אֶת־
–
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
carne-suo
H1320

יִם בַּמָּ֑
in–il–acqua
H4325

וְאַחֲרֵי־
e–dopo–

כֵ֖ן
cosi

יָב֥וֹא
lascia-venire
H0935

אֶל־
a–
H0413

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
il–accamparsi
H4264

Colui che avrà lasciato andare il capro destinato ad Azazel si laverà le vesti, laverà il suo corpo nell’acqua, e dopo 
questo rientrerà nel campo.

וְאֵת27֩
e–
H0853

ר פַּ֨
toro-di
H6499

את חַטָּ֜ הַֽ
il–sacrificio-per-il-peccato

׀וְאֵת֣ 
e–
H0853

שְׂעִי֣ר
maschio-capro-di

את חַטָּ֗ הַֽ
il–sacrificio-per-il-peccato

ר אֲשֶׁ֨
che

הוּבָ֤א
fu-porto
H0935

אֶת־
–
H0853

דָּמָם֙
sangue-loro
H1818

ר לְכַפֵּ֣
a–fare-espiazione

דֶשׁ בַּקֹּ֔
in–il–luogo-santo
H6944

יא יוֹצִ֖
lascia-portare-fuori
H3318

אֶל־
a–
H0413

מִח֣וּץ
fuori-di
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
a–il–accamparsi
H4264

וְשָׂרְפ֣וּ
e–lascia-bruciare
H8313

שׁ בָאֵ֔
in–il–fuoco
H0784

אֶת־
–
H0853

ם עֹרֹתָ֥
skins-loro
H5785

וְאֶת־
e–
H0853

ם בְּשָׂרָ֖
carne-loro
H1320

וְאֶת־
e–
H0853

ׁם׃ פִּרְשָֽ
dung-loro
H6569

E si porterà fuori del campo il giovenco del sacrifizio per il peccato e il capro del sacrifizio per il peccato, il cui 
sangue sarà stato portato nel santuario per farvi l’espiazione; e se ne bruceranno nel fuoco le pelli, la carne e gli 
escrementi.

וְהַשֹּׂרֵ֣ף28
e–il–uno-burning
H8313

ם אֹתָ֔
loro
H0853

ס יְכַבֵּ֣
lascia-lavare
H3526

יו בְּגָדָ֔
vesti-suo

ץ וְרָחַ֥
e–lascia-lavare
H7364

אֶת־
–
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
carne-suo
H1320

יִם בַּמָּ֑
in–il–acqua
H4325

וְאַחֲרֵי־
e–dopo–

כֵ֖ן
cosi

יָב֥וֹא
lascia-venire
H0935

אֶל־
a–
H0413

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
il–accamparsi
H4264
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Poi colui che li avrà bruciati si laverà le vesti e laverà il suo corpo nell’acqua; dopo questo, rientrerà nel campo.

ה29 וְהָיְתָ֥
e–sia
H1961

לָכֶ֖ם
per-te

ת לְחֻקַּ֣
per–statuto-di
H2708

עוֹלָם֑
perpetuity
H5769

דֶשׁ בַּחֹ֣
in–il–mese
H2320

שְּׁבִיעִי הַ֠
il–settimo
H7637

עָשׂ֨וֹר בֶּֽ
su–decimo-di
H6218

דֶשׁ לַחֹ֜
il–mese
H2320

תְּעַנּ֣וּ
affliggere

אֶת־
–
H0853

ם ׁתֵיכֶ֗ נַפְשֹֽ
anime-tuo
H5315

וְכָל־
e–tutto–
H3605

מְלָאכָה֙
opera
H4399

א ֹ֣ ל
non
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
fare

ח אֶזְרָ֔ הָֽ
il–nativo
H0249

וְהַגֵּ֖ר
e–il–forestiero
H1616

הַגָּ֥ר
il–soggiornare

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
in–mezzo-di-tu
H8432

Questa sarà per voi una legge perpetua: nel settimo mese, il decimo giorno del mese, umilierete le anime vostre, 
non farete lavoro di sorta, né colui ch’è nativo del paese, né il forestiero che soggiorna fra voi.

י־30 כִּֽ
per–

בַיּ֥וֹם
su–il–giorno
H3117

הַזֶּ֛ה
il–questo
H2088

ר יְכַפֵּ֥
egli-fa-espiazione

עֲלֵיכֶ֖ם
per-te

לְטַהֵר֣
a–purificare
H2891

אֶתְכֶם֑
tu
H0853

֙ מִכֹּל
da–tutto
H3605

ם אתֵיכֶ֔ חַטֹּ֣
sins-tuo

לִפְנֵי֥
davanti-a
H6440

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

רוּ׃ תִּטְהָֽ
tu-dovra-essere-purifico
H2891

Poiché in quel giorno si farà l’espiazione per voi, affin di purificarvi; voi sarete purificati da tutti i vostri peccati, 
davanti all’Eterno.

ת31 שַׁבַּ֨
sabato-di
H7676

שַׁבָּת֥וֹן
sabati
H7677

הִיא֙
esso
H1931

ם לָכֶ֔
per-te

ם וְעִנִּיתֶ֖
e–affliggere

אֶת־
–
H0853

נַפְשֹׁתֵיכֶם֑
anime-tuo
H5315

ת חֻקַּ֖
statuto-di
H2708

ם׃ עוֹלָֽ
perpetuity
H5769

E’ per voi un sabato di riposo solenne, e voi umilierete le anime vostre; è una legge perpetua.

ר32 וְכִפֶּ֨
e–lascia-fare-espiazione

ן הַכֹּהֵ֜
il–sacerdote
H3548

אֲשֶׁר־
che–

ח יִמְשַׁ֣
egli-anoints
H4886

אֹת֗וֹ
lui
H0853

ר וַאֲשֶׁ֤
e–che

יְמַלֵּא֙
egli-fills
H4390

אֶת־
–
H0853

יָד֔וֹ
mano-suo
H3027

ן לְכַהֵ֖
a–essere-sacerdote
H3547

חַת תַּ֣
in-luogo-di
H8478

יו אָבִ֑
padre-suo
H0001

וְלָבַ֛שׁ
e–lascia-porre-su
H3847

אֶת־
–
H0853

י בִּגְדֵ֥
vesti-di

ד הַבָּ֖
il–lino
H0906

י בִּגְדֵ֥
vesti-di

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
il–santita
H6944

E il sacerdote che ha ricevuto l’unzione ed è stato consacrato per esercitare il sacerdozio al posto di suo padre, 
farà l’espiazione; si vestirà delle vesti di lino, de’ paramenti sacri.

וְכִפֶּר33֙
e–lascia-fare-espiazione

אֶת־
–
H0853

שׁ מִקְדַּ֣
santuario-di
H4720

דֶשׁ הַקֹּ֔
il–santita
H6944

וְאֶת־
e–
H0853

הֶל אֹ֧
tenda–di
H0168

מוֹעֵד֛
convegno
H4150

וְאֶת־
e–
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֖
il–altare
H4196

ר יְכַפֵּ֑
lascia-fare-espiazione

וְעַל֧
e–per

הַכֹּהֲנִי֛ם
il–sacerdoti
H3548

וְעַל־
e–per–

כָּל־
tutto–
H3605

עַ֥ם
popolo–di

הַקָּהָ֖ל
il–assemblea
H6951

ר׃ יְכַפֵּֽ
lascia-fare-espiazione

E farà l’espiazione per il santuario sacro; farà l’espiazione per la tenda di convegno e per l’altare; farà l’espiazione 
per i sacerdoti e per tutto il popolo della raunanza.
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יְתָה־34 וְהָֽ
e–sia–
H1961

את זֹּ֨
questo
H2063

ם לָכֶ֜
per-te

ת לְחֻקַּ֣
per–statuto-di
H2708

ם עוֹלָ֗
perpetuity
H5769

ר לְכַפֵּ֞
a–fare-espiazione

עַל־
per–

בְּנֵי֤
figli–di

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

מִכָּל־
da–tutto–
H3605

ם חַטֹּאתָ֔
sins-loro

אַחַ֖ת
una-volta
H0259

בַּשָּׁנָה֑
in–il–anno
H8141

עַשׂ וַיַּ֕
e–fece

ר כַּאֲשֶׁ֛
come–che

צִוָּ֥ה
comando
H6680

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֶת־
–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Mose
H4872

פ
[paragrafo]

Questa sarà per voi una legge perpetua, per fare una volta all’anno, per i figliuoli d’Israele, l’espiazione di tutti i 
loro peccati". E si fece come l’Eterno aveva ordinato a Mosè.
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